
Abreviacions emprades pels autors

AILLC Associació Internacional de Llengua i Literatura Catalanes
AVL Acadèmia Valenciana de la Llengua
B Barcelona
cast. castellà
cat. català
cf. confrontreu-ho [amb]
CIS Centro de Investigaciones Sociológicas
cit. citat, citada
CRUSCAT Coneixements, Representacions i Usos del Català (xarxa de l’IEC)
CUP Cambridge University Press
CUSC Centre Universitari de Sociolingüística i Comunicació 

(Universitat de Barcelona)
DIEC Diccionari de la llengua catalana de l’Institut d’Estudis Catalans
ed. edició
ed. editor, editora, editors, editores
EUA Estats Units d’Amèrica
EUOC Enquesta sobre usos orals del català
fr. francès
GCS Grup Català de Sociolingüística
LLBA Linguistics and Language Behaviour Abstracts
MLA Modern Language Association
núm. número, números
op. cit. opus citatum (‘obra citada’)
P Palma
p. pàgina, pàgines
PAM Publicacions de l’Abadia de Montserrat
PP Partido Popular
PSOE Partido Socialista Obrero Español
repr. reproduït, reproduïda
RLiL Revue de Linguistique Romane [Estrasburg]



trad. traducció
TSC Treballs de Sociolingüística Catalana [València]
V València
v. volums (nombre)
vol. volum, volums (número)
vs. versus (‘contra’, ‘en contraposició a’)

8 cap a on va la sociolingüística?
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